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Prognózis.
A nemzeti párt német nyelvü ujságja azt

irja, hogy a jövö hét elején vége szakad a
napirend vitának s november derekán megkez-
dödhetik az indemnity tárgyalása. Ez ugy
hangzik, mintha csakugyan vitatkozás lett
volna, amelynek egyszer vége. is szokott lenni.
De kötve kell hinni a sógornak, még ha nem-
zeti parti is. Ez a kis ujság ugyanis már az
egész obstrukczió tartama alatt hamisan vi-
selkedett. Minden hetet azzal parentált el,
hogy a jövö héten meghal az obstrukczió:
azután pedig friss erövel és uj hamisságokkal
nyujtotta a zürzavar életét. Igy volt az neki
a legkedvesebb s igy mondhatja a nemzeti
párt szakadatlanul, hogy ö nincs beavatva az
obstrukczió kulissza-titkaiba. Pedig ismeretes
dolog, hogy még a néppárt is elég sze-
rényen huzódott meg s elöl mindig a nemzeti
párt volt. Hanem persze csak álarczosan.

Most is hamisság, hogy látni akarja a
vita végét. Ha látná is, eltagadná. Nem hogy
maga kürtölgesse. De még ma is el akarja
hitetni a közönséggel, hogy csak a közönyös
mameluk nézi obstrukcziónak azt a gyönyörü
vitát, amely most a törvényhozásban folyik.
Szerencsére a fegyvertársak szóban és irásban
egyaránt sokkal öszintébbek és minden kerül-
getés nélkül kimondják, hogy obstrukczió volt
és lesz is, valamig a Bánffy-kormánynak ki
nem méltóztatik állani a megvadult ellenzéki
üstökös utjából. Mert az obstrukczió sepröje
goromba seprö és nem fog meg akárkit Csak

az egész kormány jó neki s mig el nem sö-
pörte, szakadatlanul dolgozni akar. Már ahogy
tudniillik egy seprö dolgozni szokott.

Nincs tehát szó róla, hogy az obstruk-
czió pihenöt keresne. A szélsöbal inkább teli
szájjal hirdeti, hogy most jön csak a java. S
mindjárt a csütörtöki ülésben rögtönözni fog
egy ujabb zárt ülést; ha akad valami uj
théma, akkor azzal, ha pedig nem, hát jó
lesz az egyszer már ledarált Dessewffy-théma
is. Csak zárt ülés lehessen. Azonkivül ujabb
módositások és inditványok is készültek a
szünet alatt s azokat rendre be fogják ter-
jeszteni. Természetesen mindezeket legalább
tiz ember fogja aláirni, hogy ilyenformán
minden szónoknak záróbeszédre is joga legyen.
S bár ilyen inditványhoz a nemzeti pártból is
lesz szerencsénk, a nemzeti párt mégis szem-
forgatva hirdeti, hogy az obstrukczió a jövö
héten meghal s igy Bánffynak nem is lesz oka
a parlamentet szétkergetni. Ez fájna ugyanis
leginkább a nemzeti pártnak.

A többség azonban, ahogy a jelek mu-
tatják, nem ül fel tovább semmiféle komédiá-
nak. Nem hisz benne, hogy az obstrukczió
magától megálljon. Ahhoz ugyanis egy kis
józanság is kellene, ami a mostani obstruk-
czióból teljességgel hiányzik. Megállitani tehát
csak mesterségesen lehet. Ennek viszont két
módja van. Vagy a maga egész erejét szegzi
a többség az ellenzék eröszakosságának, vagy
pedig a nemzet elé viszi a dolgot. Nyilván
csak ez a radikálisabb mód fog czélhoz ve-
zetni, de még a feloszlatás esetére sem fölös-

leges, hogy a szabadelvü párt szóval is leszá-
moljon az obstrukczióval. Az idö kimélése
most már ugy sem jöhet számitásba, mert az
ellenzék maga is agyon tudja ütni az idöt,
fel fognak tehát szóiami sorra a szabad-
elvü-párt szónokai és gondjuk lesz rá,
hogy kellö világitásba állitsák azt a csuf ko-
médiát, amelyre az ellenzék vetemedett a par-
lament méltóságának s az ország legnagyobb
érdekeinek rovására. Csütörtöktöl kezdve meg-
szünik az obstrukczió ellenzéki monológ lenni,
mert a szükséges pillanatokban bele fog vágni
a megfelelö válasz és pedig magyar módra. A
mosdónak fog megfelelni a törülközö.

Kétségtelen tehát, hogy a parlament
most kezd csak majd igazán viharzani és a
szünet után sokkal hevesebben indulnak meg
a viták. Látványosságnak nem lesz ez épen
nagyon szép, de annál szükségesebb. És a
lázasabb napok során az is ki fog derülni,
hogy ki az, vagy mi az, amit krizis fe-
nyeget ?

POLITIKAI HIREK.
Az elnök és az obstrukczió. Egy-két

lapnak, melyek különben dicséretes szándék-
kal, a magyar nemzet aktuális politikai éle-
tének nagy ártalmára szolgáló obstrukczió ellen
érvelnek, eszébe jut ugy tüntetni fel a dolgot
tulságos buzgalmukban, mintha a képviselöház
elnöke elmulasztotta volna a házszabályokban
adott jogokkal élni az obstrukczió egyes türhe-
tetlen inczidenseivel szemben. Igen szerencsét-

Második emelet, balra.
Irta: Hedjenstjerna Alfred

Egy szép és fiatal leány, akinek kalapja,
keztyüje, napernyöje, gallérja és nyakravaló
csipkefodra- van, azonfölül tiz forint az erszé-
nyében, ugyan hova szokott menni ? Talán
csemege-üzletbe, talán a szinházi pénztárhoz.
de leginkább — a fotografushoz. Strömborn
Karolina kisasszony is? aki Geflebe valo s csak
nagynénje látogatására jött Stockholmbaj a
fotográfushoz indult a maradék tizforintjával.

Ahhoz, hogy az udvari fényképészhez
menjen, nem volt elegendö ez a pénz. Nagy-
nénje azonban, Boguist Katalin, adott neki
egy czimet, ahol csaknem olyan szép képeket
készitenek, mint az udvari fotografusnál; a
tulajdonos igen barátságos ember, a mühelye
Auguszta-utcza 34. szám alatt van, a második
emeleten balra, amint azt minden nap olvas-
hatjuk a lapok kishirdetései közt

Strömborn Karolina elment az Auguszta-
utcza 34-ik szánra házához, s miután meg-
látta a második emeleten a fotografus czég-
tábláját, fölment a második emeletre s a
folyosón befordult — jobbra. Az ajtónál meg-
állói! és szerényen kopogott Érezte, hogy
minden csepp vére az arczába szökik.

Az ajtó kinyilt. Egy csinos, elegáns nyári
ruhába öltözött fiatal ember fogadta Karolinát
és unszolta, hogy lépjen be a szalonba.

Csodálatos müterem volt ez! Se fényké-
pezö készülék, se romantikus hátterek, se dra-
périák, se üvegtetö. Egyébként meglehet, hogy
ez csak a fogadóterem.

Hanem ez a fiatal ember is furcsa foto-
gráfus volt. Nem volt olyan fürge, böbeszédü,
mint a fajtájabeliek áltálában; odatolt egy

fauteuille-t az asztalhoz és egy elegáns mozdu-
lattal helyet mutatott Karolinának. Karolina
erre igen bátor lett, noha csak Gefléböl való.

— Kisasszony, nemde a hirdetésemre
jött ide, melyet a napilapokban közzétettem ?
kérdezte a szép ifju és elpirult.

— Igen. hogyne ! Megtörténhetnék mind-
jár t?

— Ah, kisasszony, elöbb beszélgetnünk
kell egymással egy kicsit.

— Nem sziveskednék más fiatal leányok
arczképét megmutatni, hogy megfelelö állást
választhatnék ?

— Kérem, kisasszony, nekem nincsenek
olyan fotográfiáim. Ön az elsö, aki ebben a
szerencsében részesit

— Hogyan? Én volnék az elsö hölgy-
vendége? Hiszen Boguist Katalin azt mondta,
hogy

— Engedelmet kérek, kisasszony, nem
tudhattam, hogy olyan sokat ad a tapasztalt-
ságra, mondta a fiatal ember gunyosan moso-
lyogva.

— Ne beszéljünk arról. Mondja inkább,
hogyan festek jobban: állva vagy ülve ?

— Ah, kisasszony mindenképen elra-
gadó ! És mit számit a pozitura annál, aki
olyan gyakran akarja önt látni ? kérdezte a
fiatal ember csöndes szenvedélylyel és némi
páthoszszaL

— No, most már épen eleget beszél-
tünk, szólt Karolina. Lécz már valami a do-
logból vagy nem ?

— Kisasszony -— én —rendkivül el va-
gyok— ragadtatva bájaitól — és szeretetre-
méltóságától — de kegyed nagyon — gyorsan

1 szánja el magát Legyen — kérem, türe-

lemmel Biztosithatom, hogy — rendkivül
tetszik nekem.

— Köszönöm a bókot, felelt Karolina
ironikusan és meghajtotta magát, noha csak
Gefléböl való. Egyébként ugy tudom, hogy az
ön hivatásabelieknek mindegy, akár szép,
akár csunya a leány, a födolog — a pénz 1

— Bocsánat, kisasszony, csak ne tessék
sértegetni! Megengedem, hogy a hirdetésem
miatt különös véleménye lehet rólam. De hát
mit gondoljak én önröl ? Egy fiatal leány, aki
idejön tréfálkozni . . .

— Ön megörült, uram I Ki tesz itt rej-
tett czélzásokat és vallomásokat ? Utóljára
kérdem, lesz-e már valami a dologból vagy
nem ? kérdezte Karolina, s a szemei megteltek
könyekkel. Azzal fölállott és el akart menni.

A fiatal emberen heves indulat vett eröt.
Homlokán kidagadtak az erek s a kezei resz-
kettek. Végre kitörtek belöle visszafojtott érzé-
sei és kitárván karjait, Karolina után sietett.

— Valóban, szólott, örültség, hogy az
ember egész élete boldogságát fölteszi egy
kártyára, örültség ujságban hirdetni! Örült-
ség, ha az ember olyan leányra bizza a sor-
sát, aki ugy viselkedik, mint ön. De én nem
tehetek róla. Abban a pillanatban, amelyben
elöször megláttam, egy örült szenvedély fogt?
el a lelkemet, a szerelem. Történjék akármi,
én elveszem!

Karolina Stockholmban való tartózkodá-
sakor a többi nevezetesség közt a Konrads
bergen levö örültek házát is megnézte, s mi
kor a fiatal ember hosszu mondókájába fogott
meg volt róla gyözödve, hogy a szerencsét-
len megörült. Rémületében csöngettyüt kere-
sett, hogy segitséget hivhasson, s mikor nem
talált, az ajtóhoz ugrott, hogy elmeneküljön
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ennek tartjuk érveléseik folyamán az efajta kité-
réseket, mert ha valaki komolyan és öszintén
akarja az obstrukczió elnyomását, annak nem
lehet feladata, hogy a képviselöház elnöké és a l
obstrukcziót kárhoztató párt között egy talán
Bejtett, de csak látszólagos, söt még látszólagosan
is csak egy hajszálnyi hasadékot tágabbra ki-
feszitsen. Ilyen legendárius ellentétek kihegye-
zése csak az obstrukczió malmára hajthatja a
vizet és határozottan árthat a mai kényes viszo-
nyok közt a komoly politikai élet menetének.

A csütörtöki ülés. A lapok nagy villám-
lásokat jósolnak csütörtökre. A politikai Falbok
ugyanis a szabadelvü párt részéröl is nagyobb
akcziót hoznak kilátásba, de ebböl csak any-
nyi az igaz, hogy a szabadelvü párt tagjai
igen fel vannak háborodva azon czinikus harez-
modor felett, mely kérkedve hirdeti, hogy nem
a közügy érdekében folyik, hanem csak egy
személy, Bánffy ellen.(Hihetöleg többen fel fognak
szólalni, de nem az obstruálók ellen (ezekkel kár
beszélni), hanem hogy a közvélemény szemét
megnyissák az obstrukczió politikai és haza-
fias értékére nézve. Mert a különben egész
Európa elött undoritónak feltünt bécsi ob-
strukczió is bevallottan legalább valami komoly
közügy, a nyelvrendeletek miatt folyt.

A csütörtöki ülésre vonatkozó misztikus
harczi hirek a szabadelvü párt részéröl tehát
oda redukálandók, hogy a szabadelvü párt
részéröl is lesznek beszédek, nevezetesen Tisza
István gróf is ott lesz a felszólalók közt.

Az obstruálók részéröl szintén lázas ké-
szülödések folynak csütörtökre. Ugy hirlik,
hogy a Dessewffy-féle ügyben szereztek uj
részleteket s ismét zárt ülést fognak provo-
kálni ebben a felfujt kérdésben.

Nem képzeljük el, milyen részletek le-
hetnek ezek a Bánffy nyilatkozata után, ki
kijelentette, hogy nem ugy történt, mint ahogy
elöadatott. Mindenütt máshol megszünnék ilyen
nyilatkozatra minden hajsza.

De ha nem szünik is meg, egy bizonyos,

hogy ez a théma legfeljebb az ellenfelek ki-
fárasztására jó és idöelpocsékolásra (ami most
a legföbb czéljuk), mert bár épenséggel nem le-
hat helyeselni, hogy a kormányelnök a szolga-
birákat magához hivassa és kapaczitálja az
általa képviselt politikai irányzat támogatá-
sára, de ilyen kapaczitácziók, történjenek
azok akármilyen erös szinekkel, nem érinthetik
senkinek, legkevésbbé egy politikai irányzat
vezérének a magánjellemét és becsületét.

Ha a miniszterelnök ezt közvetve cse-
lekszi a föispán által, akkor senkinek se
lehetne ellene kifogása. Hogy nem igy cse-
lekedett, bizonyára szokatlan, de etnikailag alig
minösithetö nézetünk szerint egyébnek, mint
az óvatosság hiányának. Mert az a subtilis
formulázása a kérdésnek, mely a kaszinó aró-
máját leheli, hogy Bánffy Dessewffyt adott szar-
vának megszegésére igyekezett rávenni, azon-
felül hogy Bánffy határozottan megczáfolta,
magán viseli különben is a valöszinütlenség
bélyegét. Mindezekböl tehát az tünik ki, hogy
a csütörtökre jósolt villámok csapkodhatnak
ugyan jobbról-balról, de senkit sem fognak
agyonütni.

KÜLFÖLD.
A párisi béketárgyalások. Párisból táviratoz-

zák nekünk : A békebizottság spanyol tagjait fölöt-
tébb meglepte az amerikai képviselök követelésé á
F i l i p i n i - s z i g e t c s o p o r t á t e n g e d é s e
dolgában. A spanyol képviselök arra szoritkoztak,
hogy tudomásul vették a követelést és haladékta-
lanul jelentést tesznek kormányuknak. Minthogy a
békeszerzödésben csak Manilla ideiglenes meg-
szállásáról van szó, a spanyol kormány erélyes
tiltakozását várják.

A "Matin" szerint a békebizottság spanyol
tagjainak eltökélt szándékuk, hogy ha az észak-ame-
rikai Egyesült-Államok a Filippini-szigetekre vonat-
kozó követelésüket nem módositják, abbahagyják
az alkudozásokat és a czivilizált nemzeteket hiv-
ják fel tanuságul arra a hatalmaskodásra, amely-
nek Spanyolország áldozata lett.

A fiatal ember azonban utána szökött és
Ismét kitárván karjait, megkérdezte, hogy
nem venné-e Karolina tolakodásnak, ha a nevét
tudakolná, minthogy az imént mar megkérte
a kezét. Karolina azonban nem hallgatott ra
és hirtelen kinyitotta az ajtót. Az elsö tárgy,
ami a szemébe ötlött — a fotografus czim-
táblája volt, a szemközt levö ajtón.

Majd a föld alá sülyedt a szégyentöl és
rémülettöl.

— Uram, szólt aztán szinte elhaló han-
gon, itt rettenetes tévedés történt. Nem ön a
fotografus ?

— Nem, hála Isteni Nevem Lars Lund-
berg; a rózsamezei nemesi birtok ura vagyok.

— Hiszen on azt mondta az elébb, hogy
hirdetett a lapokban?

— Oh igen, nézze csak. Bement a szo-
bába és kihozott egy ujságot. Karolina elolvasta
a hirdetést.

"Komoly házassági ajánlat.
Kellemes külsejü, müvelt, fiatal és jó csa-

ládból való birtokos ezen a többé nem szokat-
lan uton keres . . . "

Illö dolog lett volna, hogy erre Karolina
elájuljon. S hogy ezt elmulasztotta, magam is
röstellem. Sirni azonban iszonyuan sirt.

— És — ön — azt hitte — hogy én
— képes — volnék — ilyen — ajánlatra —
idejönni

— Ah, kisasszony, mit gondoltam volna!
Szégyenlem magamat on elött, nem tudok
mindent elmondani, ami a lelkemen van. De
jöjjön kérem beljebb . . . Ön olyan érzést
leitett föl a lelkemben, amelyet eddig nem
ismertem. igérje meg, hogy még máskor is
fogjuk egymást látni!

Karolina azonban nem igért meg semmit,

hanem fölvette a keztyüjét és a napernyöjét,
aztán elment.

Az elsö két órában roppantul boszus
volt, azután kezdett kiengesztelödni; reggel
már arra gondolt, hogy ostobaság és gyávaság
volna, ha amiatt a fiatal ember miatt nem
menne oda a fotográfushoz! Ámbár . . . a z
a fiatal ember is igen csinos, ez tagadha-
tatlant . . .

Délelött pont tizenegy órakor ismét ott
állott a 34-ik számu ház elött. Fölment a má-
sodik emeletre balra és csakhamar a szoká-
sos atelier-környezetben találta magát. Nem
hiányozott a hagyományos bársonykabátos ur
sem. Karolina szétnézett és — egek ura I —
kit látott ?

A legnagyobb fauteuilleban, merev pózra
igazitva, keserves arczczal ült a rózsamezei
földbirtokos! Nyilván emlékül szánta magá-
nak a képet — a stockholmi tartózkodás em-
lékére . . . .

*
Isten tudja, hogyan történt, de bizony

Lundberg elvette Strömborn Karolinát, akinek
ez idö szerint már hat gyermeke van. Vala-
mennyi hü mása az apának. Ha egy kicsit
számolunk, rájöhetünk, hogy Lundberg ur
sokkal olcsóbban jön ki, ha az udvari fotográ-
fusnál kabinet-képeket csináltat, minthogy az
olcsóbbnál . . . . eljegyzi magát és hat eleven
képet kap . . . A házassági ajánlatok azóta
nagyon megszaporodtak a lapok hirdetési ro-
vatában.

Lundbergné asszony azt a következtetést
vonta le a történetéböl, hogy a szerencsének
igen sok ajtaja van, de csak annak megy
jól a sora, aki — nem az igazi ajtón nyit be.

Á Dreyfus-pör reviziója.
Páris, november 1.

A semmitöszék büntetö tanácsának teg-
napi rendkivüli ülésén hosszas tanácskozás
után elhatározták, hogy a tanukat az összes
birák jelenlétében hallgatják ki és a semmitö-
szék egy tagját sem bizzák meg külön föla-
dattal. A semmitöszék meg fogja bizni néhány
tagját, hogy a D r e y f u s - ü g y h ö z u t ó -
lag c s a t o l t o k i r a t o k a t s z e r e z -
z é k m é g , de a v i z s g á l a t o t m a g a a
s e m m i t ö s z é k f o g j a v é g e z n i .

Páris, november 1.

A "Droits de l'homme" beszéli el, hogy
mi történt a semmitöszéknek négy óráig tartó
tanácskozása alatt, az itélet kihirdetése elölt.
Amint a semmitöszék tagjai beléptek a ta-
nácskozási terembe, az egyik biró, Sallantin
tanácsos egy iratot vett elö és felolvasta az
okokat, amiért Dreyfus-ügynek minden re-
viziója ellen fog szavazni. Ez iratnak a szö-
vege, az idézett láp szerint, a leghevesebb ki-
fakadásoktól hemzsegett. Másik két tanácsos,
Sevestre és Roulier, szintén csatlakoztak Sal-
lantinhoz és sikerült nekik még egy negyedik
társukat is megnyerniük.

A semmitöszék itéletének a következmé-
nyéiröl még a következökét jelenthetni:

Az itélet a büntetésnek ideiglenes fel-
függesztését nem engedi meg. Ez azonban,
mint azt már röviden a táviratok is jelezték,
nem jelenti azt, hogy a semmitöszék, a kor-
mánynyal való egyetértésben meg nem vál-
toztathatná, vágy nem enyhithetné azt az el-
bánást, amelynek Dreyfus most van alávetve.

Több oldalról határozottan állitják is,
hogy még az itélethozatal estéjén, a g y a r -
m a t ü g y i m i n i s z t e r t á v i r a t o t in -
t é z e t t a c a y e n n e i k o r m á n y h o z ,
f e l j o g o s i t v á n a z t , h o g y D r e y f u s t
e n y h é b b b á n á s m ó d b a n r é s z e -
s i t s e .

D r e y f u s c s a l á d j a p e d i g en-
g e d é 1 y t k a p o t t a k o r m á n y t ó l ,
h o g y D r e y f u s t a s e m m i t ö s z é k
i t é l e t é r ö l t á v i r a t i l a g é r t e -
s i t s e .

Ma már kétségtelennek látszik, hogy a
s e m m i t ö s z é k e l r e n d e l i D r e y -
f u s n a k F r a n c z i a o r s z á g b a v a l ó
v i s s z a h o z a t a l á t , mert a pótvizsgá-
latnál való jelenléte elkerülhetetlennek látszik.
Ez esetben a Conciergerieben, az igazságügyi
palotával közvetlen összeköttetésben álló fog-
házban fogják elhelyezni. Szembesiteni fogják
az 1894-iki pör tanuival, mert akkori vádlói,
amint azt most a semmitöszéki tárgyalás ki-
deritette, még ezt a szembesitést sem tartot-
ták szükségesnek.

A semmitöszék egyik tagját vizsgáló-
biztosul rendelheti ki. Megtörténhetik azon-
ban az is, hogy a semmitöszék teljes egészé-
ben fog mint ilyen eljárni. A biztosnak
vagy a bizottságoknak oly korlátlan felhatal-
mazásuk van, hogy a szükségesnek mutatkozó
házkutatásokat is végezhetik. A "Lanterne"
szerint az esetben, ha a vezérkar a titkos
iratcsomó kiadását megtagadja, a vasszekrényt
lakatos által, eröszakosan is felnyittatja.

Minden olyan okmány, amelyet a sem-
mitöszékkel nem közöltek, elveszti jogi ér-
tékét.

Az enquete eredménye háromféle lehet.
1. A semmitöszék meggyözödést szerez-

het Dreyfus bünösségéröl és e l v e t h e t i ?
r e v i z i ó k é r e l m é t .

2. Lehetségesnek tarthatja, de nem veszi
biztosra, hogy jogi tévedés forog fenn. Ez
esetben D r e y f u s t u j h a d b i r ó s á g
e l é á l l i t j a .

3. Ha pedig feltétlenül meggyözödik ar-
ról, hogy Dreyfus ártatlan, a z i t é l e t e t ,
D r e y f u s n a k u j h a d b i r ó s á g e l é
v a l ó u t a l á s a n é l k ü l , m e g s e m -
m i s i t h e t i és maga vállalkozhatik az el-
itéltnek rehabilitálására is. Megjegyzendö, hogy
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az utóbbi esetnek fennforgására nézve a jogá-
szok nézete eltért. A semmitöszék tárgyalásá-
nál Bard elöadó az eshetöség mellett, Manau
föügyész ellene nyilatkozott.

Páris, november 1.
Picquart sógora, Gast, elmondta több ujság-

irónak, hogy neki megengedték, hogy Picquarttal
hetenkint kétszer félóráig a börtönigazgató jelen-
létében, a rácsnál, jelentéktelen dologról beszél-
hessen. Bizonyos mondatok hangsulyából a fogoly
megértette, hogy olyan dolgok történnek, melyek
neki adnak igazat. A mikor Gast odakiáltotta
neki: rKét jó nap a semmitöszéknél!" a börtön-
igazgató azonnal közbelépett és kérte, hogy más-
ról beszéljenek.

Picquart nagyon jól érzi magát és számos
levelet kap, melyeknek irói rokonszenvüknek ad-
nák kifejezést. Ezeket a leveleket azonban elöbb a
fogház irodájában olvassák át. A vizsgálatot Picquart
ellen legközelebb befejezik: csak még a famozus
petit bleuröl várják az irásszakértök véleményének
a beérkezését.

London, november 1.
Esterházy ügyvéde az "Observer" ügy-

védjéhez levelet intézett, amelyben kijelenti,
hogy Esterházy a pertöl nem állott el és pár
nap mulva megnevezi azt az összeget, melyet
kártéritésül követel. Egyben Esterházy meg-
dönthetetlen bizonyitékokat fog szolgáltatni arra
nézve, hogy a b o r d e r e a u t n e m ö
i r t a . E s t e r h á z y t e h á t , u g y l á t -
s z i k , a b o r d e r e a u s z e r z ö s é g é -
v e l m o s t e g y h a r m a d i k s z e -
m é l y t a k a r v á d o l n i .

TÁVIRATOK.
Vilmos császár Palesztinában.

Berlin, november 1. A Wolff-ügynökség
jelentése szerint a Jeruzsálemben uralkodó
nagy höség miatt a császári párnak néhány
tervezett kisebb kirándulása valószinüleg el-
marad.

Jeruzsálem, november 1. A Megváltó-
templom fölavatása kapcsán Vilmos császár
a templomban fölolvasta beszédét, amelyben
hangsulyozta, hogy amiként Jeruzsálem a
közös munkáról tanuskodik, akként egyesüljön
az egész kereszténység, fölülemelkedve a
felekezeti és nemzetiségi különbségeken. Jeru-
zsálemböl áradt ki az a világosság, amelynek
fényében a német nép nagy és dicsö lett.
Amivé a germán népek lettek, azzá a kereszt-
nek, az önfeláldozás és felebaráti szeretet jel-
vényének utmutatása alatt lettek. Miként majd-
nem két évezred elött, ugy ma is Jeruzsálem-
böl hangozzék szerte a minden vágyat egye-
sitö szózat:

— L e g y e n b é k e s s é g a f ö l -
d ö n !

A császár megujitotta ezután elödei fo-
gadalmát e szavakkal: " É n é s a h á z a m
a z U r s z o l g á i l e s z ü n k ! " ; fölhivta a
jelenlevök mindegyikét e fogadalom letételére
és e szavakkal végezte beszédét:

— Adja Isten, hogy az Istenbe vetett
bizodalom, a felebaráti szeretet, a szenvedés-
ben való türelmesség és a derekas munka
maradjon a német nép legnemesebb ékessége
és hogy a béke szelleme az evangelikus
egyházat mindinkább áthassa és megszentelje.

Konstantinápoly, november 1. Vilmos császár
táviratilag értesitette a pápát és Msgn. Bonetti
konstantinápolyi pápai delegátust, hogy a szultán-
nal való barátsága révén megszerezte a «La
dormition de la sainte vierge" nevü területet,
amelyet a német katholikusoknak szentel és a je-
ruzsálemi katholikus társaságnak enged át. A pápa
szivélyes hangu táviratban mondott ezért kö-
szönetet.

A szultánhoz intézett táviratban meleg sza-
vakkal mondott köszönetet a császár a nevezett
terület átengedéséért, azt mondván, hogy ennek a

területnek a megszerzése nagy jótétemény katho-
likus alattvalóira nézve és a szultán szivességet
soha sem fogja elfelejteni.

Kairó, november 1. Alexandriába megint
egy csoport a n a r c h i s t a é r k e z e t t
és a rendörségnek jelentették már, hogy leg-
közelebb ujra érkezik egy csomó. Hármuk-
nak már sikerült is Alexandriát elhagyni és
Palesztinába érni. Erröl azonban már értesi-
tették a török hatóságokat és valószinü, hogy
sikerül öket ártalmatlanná tenni.

London, november 1. Jeruzsálemi jelentés
szerint Vilmos császár a Zion hegyére ment és
jelen volt a német és a török lobogónak a "La
dormition de la Sainte Vierge"-röl nevezett terüle-
ten való fölvonásánál, amely területet a császár a
szultántól szerzett és a német katholikusoknak
engedett át. A császár ma fogadta a Johannita-
rend lovagjainak küldöttségét, akiket a walesi her-
czeg küldölt a császár üdvözlésére.

György herczeg, mint Kréta kormányzója.

Konstantinápoly, november 1. . A portá-
nak tudomására jutott, hogy Muraviev gróf
Párisban szóba hozta György görög herczeg-
nek krétai kormányzóvá való kinevezését és
hogy a kabinetek között erre nézve megindult
a tárgyalás. Udvari körökben azt mondják,
hogy a szultán meg lévén gyözödve róla,
hogy ellenállása mit sem használna, passzive
fog viselkedni ezzel a jelöléssel szemben.

Konstantinápoly, november 1. A porta
tegnap a négy nagykövetnek hét pontból álló
jegyzéket adott át, amelyben Kréta szigete
fölött való szuverenitásának megóvására en-
gedményeket kér a lobogókra és helyörsé-
gekre vonatkozólag, továbbá a kormányzónak
a portával egyetértöleg való kinevezését, adó
fizetését, a szultán ' nevében való itélkezést,
egy török föügyész kinevezését és a birósági
itéletek ellen beadott felebbezésének Konstan-
tinápolyban való elintézét kéri. A nagyköve-
tek meg nem engedhetöknek tartják a porta
követeléseit.

Dupuy a kormányrudon.

Páris, november 1. A mérsékelt repub-
likánus lapok örömüket fejezik ki a fölött,
hogy Dupuy-nak sikerült a kabinet megalaki-
tása és azt mondják, hogy a kabinet jelenlegi
összeállitása a legjobb, amely ebben a pilla-
natban lehetséges. A szocziálista, radikális és
konzervativ lapok tartózkodva fogadják az- uj
kormányt és meg akarják várni a minisztérium
nyilatkozatait.

Páris, november 1. A Havas ügynökség
jelenti: Az uj miniszterek ma délután két
órakor Dupuy-nél tanácskozásra gyültek össze,
amely este hatodfél óráig tartott. Megbeszélték
a bel- és külpolitika minden kérdését. Min-
den pontra nézve teljes egyetértés van a
kabinet tagjai között. Este hét órakor Dupuy
Faure elnök elé terjesztette aláirás végett a
miniszterek kinevezésére vonatkozó okirato-
kat. A miniszterek holnap bemutatkoznak
Faure elnöknek. A legközelebbi minszitertanács
csütörtökön lesz.

Az ango!-franczia konfliktus.
London, november 1. Egy zászlóalj egyiptomi

katonaságot Fashodába küldtek. A kedive Kairóba
érkezett.

Páris, november 1. A "Malin" londoni leve-
lezöje tudni véli, hogy Francziaország utasitani
fogja Marchand expediczióját, hogy önként vonul-
jon vissza. Hasznosabb és méltóságosabb, ha ezért
semmit sem kérnek.

Lázadás a Viscayas-szigeteker.

Madrid, november 1. A Viscayas-szigetekröl ér-
kezett távirat jelenti, hogy a bennszülöttek, akik spa-
nyol szolgálatban állottak, füllázadtak, de legyöz-
ték öket. A lázadóknak számos halottjuk volt. A
Viscayas-szigetek kormányzója reméli, hogy a lá-
zadás nem fog terjedni.

HIREK.
Halottak napja.

Ez a borongós, szürke novemberi nap
épen arra való, hogy az ember kimenjen a
temetöbe és elsirassa a halottjait.

A temetö, a holtak városának hangulata
ezen a napon szétárad az élök városán is.
Csupa feketeruhás alakok koszoruval a karju-
kon. Koszorukat visz magával a rohanó vil-
lamos és bérkocsi is. Mintha a birnami erdö
halottas menetre indult volna.

Estefelé, mikor a nap leáldozott, las-
sankint kigyultak a szines mécsesek a sirokon".
A fejfák és sirkövek erdejében sötét árnyak
bolyongtak. Kisérteties kép. Egy-egy szellö
végigsuhan a sirok közt. Fázósan, hüvösen,
hogy az ember, megrázkódik töle.

Olyan ez, mint az enyészet lehellete. Azt
suttogja, hogy emlékezzünk a halálra ! . . .

(A temetö.)

Veröfényes, gyönyörü nap volt a halottak
mai ünnepe. A kerepesi temetöbe ezrével tolongott
a nép, ünneplö ruhában,' virágos koszorukkal, öt-
ven éve már, hogy Mindenszentek napján gyász-
lángok égnek a kerepesi temetöben: most van
egy félszázada annak, hogy a pesti magisztrátus
a temetöt alapitotta a város végén, kukoriczaföl-
dek, füzesek között.

Ha a temetö is jubilálna !
Ha ötven év halottai felkelnének siri csend-

jükböl és elmondanák e két emberöltö történetét,
öt évtized néma szenvedéseit !

De a temetö nem jubilál.
Sárguló levelek hullanak az utjaira, ahol ma

nyüzsög, tolong a nép. Kossuth Lajos, Deák Ferencz
Batthyányi Lajos sirja valóságos bucsuhely, ahová
sorban viszik a koszorukat. Kossuth sirján ot
van Ruttkayné Kossuth Lujza, Kossuth Ferencz
Kossuth Lajos Tivadar, a függetlenségi párt, az
egyetemi ifjuság és egész csomó egyesület koszo-
ruja. A Deák-mauzoleum belsejét délszaki növények
ékesitik, Batthyány mauzóleumát fekete drapéria
boritja.

(A függetlenségi párt.)

Délután három óra tájban érkezett meg 8
függetlenségi és 48-as párt küldöttsége, amelyben
Kossuth Ferenczen és Kossuth Lajos Tivadaron
kivül Benyovszky Sándor gróf, Lakatos Miklós, Illyés
Bálint, Polczner Jenö, Hentaller Lajos, Pichler
Gyözö, Lukáts Gyula és Kállay Lipót képviselök
vettek részt. Kivált közülök a fekete diszmagyarba
öltözött Illyés Bálint és szép beszéd kiséretében
tette le a sirra a párt diszes, nemzeti szinü sza-
lagos koszoruját.

Illyés Bálint azon kezdette, hogy az ország-
gyülési 48-as párt is elhozta kegyelete virágait és
honfibánata könyeit arra a sirra, mely a haza
legdicsöbb fiának hamvait fedi. Kossuth Lajos bál-
ványa a magyar nemzetnek, oda zarándokol hát á
nyugvóhelyéhez mindenki — sirni és imádkozni.
Siratni a jelen sorsát s imádkozni a jövöért. A
sirban csak porai vannak eltemetve a nagy haza-
finak, eszméi és elvei mélyen bevésödtek a ma-
gyar nép szivébe.

A függetlenségi képviselök kis csapata, a
nyomában haladó nagy tömeg folytonos éljenzést
közt, elhagyva Kossuth sirját, még három elhunyt
jelesének nyugvóhelyét kereste fel. Megkoszoruzta
az Irányi Dániel, Helfy Ignácz és Böszörményi
László sirját.

Irányi sirján ál Hentaller Lajos, Helfy sirjánál
Kossuth Ferencz, Böszörményinél pedig Lukáts
Gyula beszélt.

(Az egyetemi Ifjuság.)

Az egyetemi ifjuság a haza nagyjait láto-
gatni j ö : fekete zászlóval, babérkoszorukkal. Ahol
egy egy sirhalom azt jelenti, hogy a nemzet, a
költészet, vagy a tudomány halottja nyugszik, ott
kilép sorukból egy gyászruhás ifju s fájdalmas
szavakban tolmácsolja mindnyájuk érzését. Kos-
suth Lajos sirjánál Komáromy Zoltán, Forinyák
Géza sirjánál Mutschenbacher Emil, Batthyány
Lajos sirjánál Szemenyey Kornél, Kisfalády Káro-
lyénál Gööz Árpád, Deák Ferencz mauzoleumánál
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Zsembery Gyula, Klapka György sirjánál ifj. Cho-
rin Ferencz, Czuczor Gergelynél Veszély Tibor, a
vértanuk sirjánál Wolfner Pál, Trefort Ágoston
sirjánál Tóbiás Károly, Arany János sirjánál ifju
Fábry István, Csányi László sirjánál Bibó István,
Vörösmarty Mihály sirjánál Felföldy Elemér, Csiky
Gergely sirjánál Siklóssy László, Garay János sir-
jánál Prosnitz Leó, Irányi Dániel sirjánál
Thaly Gyula: a fakultások részéröl Könek
Sándor dr. sirjánál Székely Aladár, Kovács
József dr. sirjánál Riegler András, Balassa
János dr. sirjánál Brugós Gyula, Mészáros Antal
dr. sirjánál Entz Béla, Semmelweisz József dr.
sirjánál ifjabb Moreili Gusztáv, Schwimmer Ernö
dr. sirjánál Lendvay Vilmos, Csausz Márton dr.
sirjánál Földi Ottó, Jurányi Ágost dr. sirjánál
Bayer Róbert, Klimm Mihály sirjánál Orphanides
János. Kriesch János sirjánál ifjabb Nádory Vil-
mos, Stoczek József dr. sirjánál Zerkovitz Rudolf,
Ybl Miklós sirjánál Seb.. Hoffer Imre, Gerlóczy
Gyula dr. sirjánál Pilzer Ignácz, Hunyady Jenö dr.
sirjánál Tóth Aladár, Vész János sirjánál pedig
Kandó Gyula mondott beszédet és tett le koszorut.

(A szinészek kegyelete.)

A fövárosi szinészek is lerótták kegyeletüket
a halottak iránt. Délelött testületileg kivonultak a
temetöbe s koszorut helyeztek a szinmüvészet jele-
seinek sirjaira. Felkeresték Szigligeti Ede, Lendvay
Márton. Egressi Gábor, Csiky Gergely, Jókai-Labor-
falvi Róza, Nagy Imre, Kisfaludy Károly, Halmi
Ferencz és Hegedüsnének nyugvóhelyét.

A vigszinházi szinésziskola növendékei Szig-
ligeti Ede, Lendvayné, Csiky Gergely, Kisfaludy
Károly, Nagy Imre, Egressy Gábor, Jókainé és
Hegedüsné sirjára tettek koszorut.

(Egyesületek.)

A zászlós egyletek, asztaltársaságok, körök
és testületek kivonulása délután kezdödött s sza-
kadatlanul tartott estig. Künn voltak a temetöben
a budapesti katholikus kör, a fövárosi tanitók, a
lengyel-egylet, a katholikus legényegylet, a betü-
szedök egylete, a Klapka hadastyán-egyesület és
sok más egylet és testület. A munkások nagy tö-
megben, vörös jelvényekkel feldiszitve jöttek el a
temetöbe, ahol Táncsics Mihály,- Szalai István és
egy rég elhunyt munkásvezér, Eisele sirjánál mon-
dottak beszédet.

(Budán.)

A budai temetöbe két müszaki katona ment
ki korán reggel és fekete, felirás nélküli müvirá-
gokból készitett koszorut tett le Hentzi generális
sirjára. A tisztikar ezenkivül Pollini Fülöp és Cor-
rini Camillo müszaki századosok sirjait koszo-
ruzta meg.

(A nádorcsalád sirboltja.)

A budai királyi palota Szent Zsigmond-kápol-
nájának sirboltja, mely a nádorcsalád temetkezö-
helye, ma nyilt meg a közönség eiött. A sirboltban
a régi nagy érczkoporsók mellett két uj emlék van:
László föherczeg hatalmas uj sarkophagja, mely a
föherczeget örökiti meg, amint sebesülten fekszik .az
ágyai erdö avarján, és Erzsébet föherczegnönek,
József föherczeg másféléves elhunyt leányának em-
léke, mely egy imádkozó gyermekei ábrázol. Mind
a kettö karrarai márványból faragott müvészi al-
kotás.

A sirboltban levö oltárnál Kanter Károly, a
budai királyi palota plébánosa gyászmisét mondott
az elhunytak lelkiüdvéért.

(Kolozsváron.)

Az egyetemi fiatalság a temetöben koszorut
tett le a szabadsághösöknek, valamint néhai taná-
rainak : Jósika Miklósnak és Debreczeni Mártonnak
sirjaira. A siroknál beszédeket mondtak.

(Bécsben.)
Halottak napját ünnepelte ma a bécsi kapu-

czinusok sirboltja is. Az elöcsarnok falait azok-
kal a szalagokkal diszitették fel, amelyeket a
királyné koszoruiról oldottak le. Hat ezüst ko-
szoru, Faure Felix emléktáblája, az orleansi her-
czeg koszoruja és a genfi hölgyek óriási koszoruja
is az elöcsarnokot ékesitik. Gyönyörü szép az a

fülke, ahol a királyné és Rudolf trónörökös
sarkophagja áll.

Különösen feltünik egy Bolognából érkezett
óriási koszoru, melynek pálmaágai, rózsái és le-
velei érczböl készültek. Közepét gyöngyház-kereszt
disziti és az egész egy állványon függ, melyre
három tulipánalaku üvegtányér van helyezve és
ezeken müvészi üvegfestésben a következö szavak
olvashatók: "Religione e Patria", "Dio solo" és
.Lavoro e onesta". Az állvány alján egy réztábla
függ, amelybe a következö ajánlat van bevésve:
"La Societa degl' Operai che santifiscano la Festa
in Bologna offre 16. Settembre 1898." A koszoru-
ról fekete szalag csügg alá a következö felirattal :
"Requiescat in pace!". Az egészet egy töviságak-
ból kiinduló érczzászló-nyélen függö háromszinü
olasz zászló koronázza.

Frigyes föherczeg és neje, Erzsébet föher-
czegnö, valamint Adelgunda föherczegnö is több
koszorut tett le tegnap a királyi sirboltban. Eljött
Nopcsa báró, a királyné föudvarmestere és felol-
vasónöje, Ferenczy Ida is, a ki pompás virágcsok-
rot helyezett a koporsóra.

A központi temetöben a barátságtalan idöjá-
rás ellenére is igen sokan látogatták a sirokat. A
közönség nagy számban özönlött Müller dr. és
Pöcha ápolónö friss sirjához, amelyeket számtalan
koszoruval boritotta el.

Lapunk mai száma 8 oldal.

— A görög királyi család Bécsben.
Bécsi tudósitónk mondja el nekünk telefonon:
A király ö felsége délután egy órakor az
"Imperial" fogadóba hajtatott, hogy megláto-
gassa a görög királyi családot. 0 felségét a
szalonba vezették, ahol Olga királynöt és
Zsófia herczegnöt üdvözölte. Fél óra mulva
ö felsége szivélyes bucsuzás után eltávozott a
fogadóból. Bucsuzáskor a király és a görög
király kétszer megcsókolták egymást. Délután
harmadfél órakor a görög király fiaival együtt
leadta névjegyét a Hofburgban. A görög ki-
rályi család holnap reggel utazik el Athénbe.

— Az elsö parádé. Az idei, alig négyhetes
regrutáknak ma volt az elsö parádéjuk, ma esket-
ték föl öket ünnepélyesen. Nagy sor ez a hadi
életben, mivelhogy a katona addig nem is katona
ameddig ezen tul nem esett. Addig csak ugy eszi
a császár kenyérét, mintha kegyelemböl kapná.
Már most van katonakönyve is. A honvédujonczo-
kat akik hatszázan lehettek az üllöi-uti uj Ferencz
József honvéd gyalogsági kaszárnyában eskették.
Délelött kilencz órára vonullak be a tágas négy-
szögletes udvarra. Nagy alezredes parancsnoksága
alatt, ahol szépen diszitett sátor, ez alatt pedig
oltár áll olt s ezzel szemben helyezkedtek el. Elöl
oszlopokban a bakák, az egyéves gyalogos önkén-
tesek százada, a huszár önkéntesek szakasza,
ezek mögött a huszár ujonczok, a ludovikai,
a központi lovas iskolai, központi ruhatár legénység.
Majd háromnegyed órával késöbb jött a tiszti kar. Elöl
Forinyák Gyula lovassági tábornok, honvédelmi
adlátus. Bernolák Károly altábornagy a honvéd ke-
rületi parancsnokkal, ezek után Valentin Daniel,
Halassy Pál tábornokok, Rónai Horváth Jenö ezre-
des a honvéd házi ezred parancsnoka, Major Árpád
ezredes dandárparancsnok, Forster Béla ezredes
térparancsnok, a Ludovca Akadémia tanári karából
Brabécz Gyula, Fejérváry Géza örnagyok, Hamary
Kornél, Petrás Miklós, Gerenday Tivadar, Vághó
Ignácz századosok és végül az elsö honvéd gyalog
ezred és a budapesti honvédhuszár ezred tiszti
kara. Forinyák és Bernolák a sátorban foglaltak
helyet, a többi tiszt a sátor élöit álott egy cso-
portban. Tiz órakor kezdödött a mise, amelyet
Kisfaludy Nándor honvédlelkész, a Ludovika Aka-
démia hittanára mondott. Mise után Wéber örnagy
lelkes beszédet intézett az ujonczokhoz, amit
Kleszky százados német nyelven ismételt. Krause
föhadnagy felolvasta a hadi czikkeket és követke-
zett az eskü.

— Vigyázz ! Vállra ! Eskühöz!
Igy volt cz ma nemcsak Budapesten, hanem

a monarchia többi helyörségeiben is.
Mint a villám oly gyorsan termelt a sok

Mannlicher a vállon, szép ütemes csattogás kisé-

retében és szállott le a sapka, emelkedett föl a
jobbkéz. Valami szent áhitat ömlött el az arczo-
kon, mikor a magasra emelt selyemzászlót a szél
meghajtotta. Minden szem a lobogón révedezett.
Krause föhadnagy felolvasta az eskümintát, tom-
pán utána zugta halszász katona. Huszonkettö
nem tanult még meg magyarul, ezeket németül es-
kették. Mikor elhangzott az Amen, parancsszóra
föltették a sapkát, a parádé utolsó mozzanata kö-
vetkezett.

— Vigyázz. Százlóalj jobbra nézz.
A zászlónak szólott a tisztelgés, az ezred rá"

zenditette a G o t t e r h a l t é t .
A közös hadsereg ujonczait a Vérmezön es-

kették. Kilenczre volt kitüzve a mise kezdete, de
némelyik kaszárnyából már hét óra után elindultak
a csapatok s nagy zeneszóval vonultak végig a
városon. A Vérmezön a katonaság három oszlopvo-
nalban helyezkedtek el. Az elsö vonalban voltak a
32-ik, 6-ik, 38-ik, 69-ik, G8-ik s 86-ik gyalogezredek
ujonczai, mindenik a saját zenekarával. A máso-
dikban a vártüzérség, bosnyák ezred, az egészség-
ügyi csapatok ujonczai, a harmadikban pedig a
müszaki csapatok, tábori tüzérség, szekerész ez-
redek, huszárság s a katonai intézetek ujonczai.
Kilencz órakor érkezett oda Lobkovitz Rudolf her-
czeg hadtestparancsnok. Blazsek altábornagy je-
lentette, hogy hány ember vonult ki a parádéra,
ellovagoltak azután a csapatok elött s megkezdö-
dött a mise, amelyet Ványa Mihály tábori prépost
mondott két tábori káplán segédletével. Mise után
minden fegyvernem anyanyelv szerint külön-külön
esküdött. Végül defilirozás volt.

— Személyi hirek. Ferdinand föherczeg teg-
nap este Innsbruckból és Mária Valéria föherczeg-
nö ma reggel Wallseeból Bécsbe érkeztek. — Mária
Valéria föherczegnö november 3-ikán Budapestre
jön. — Kossuth Lajos Tivadar, aki ma reggel
koszorut helyezett édesatyja sirjára, csütörtökön
elutazik a fövárosból Nápolyba, állandó tartózko-
dási helyére.

— Az elfogott bécsi ujságiró. Hecht Jaros-
lavot, a "Wiener Tagblatt"-nak fogságban levö
munkatársát holnap estére alighanem szabadon
bocsátják. Holnap ugyanis a tartományi törvény-
szék fogja az elfogatás ellen beadott fölebbezését
tárgyalni és valószinü, hogy már holnap el is in-
tézik az ügyet — még pedig Hechtre nézve ked-
vezöen.

— Elhunyt apátkanonok. Veszprémben Devics
József apátkanonok, aki a szegényeknek nagy jói-
tevöje volt, ma hajnalban hetvenkét éves korában
meghalt.

— Az indiai pest is . Simlából táviratoz-
zák, hogy a pestis-megbetegedésekröl szóló
kimutatás szerint Bombayban csökkenöben van
a járvány. A mult héten még száztizenhat
haláleset fordult elö, ezen a héten azonban
csak kilenczvenhat. Bombay tartomány kerü-
leteiben összesen ötezren haltak meg pestis-
ben. Mysore tartományban egyre terjed a
járvány. India más részeiben nincs semmi
veszedelem.

— A más pénze. Csete Lajos, aki valami-
kor a "Pokrócz Ádám" czimü vasutas-élczlapot
szerkesztette s ezenfelül számos zenedarabot köve-
telt elt tegnap fogságba került. Nem az élczlap
vagy a zeneszerzemények miatt érte ez a nem ki-
csinyelhetö kellemetlenség, hanem a más pénze
miatt, melyet 6 olyan nagyon szeretett. Kauczió-
kat szedett föl, amelyeket aztán visszaadni nem
tudott Valami uj hetilapra hirdetett elöfizetést s
egyuttal pénztárnokot, irodafönököt, vállalati igaz-
gatót is keresett — természetesen kauczióval.
Lebosch Mária pénztárnoknö százötven forintot
adott át biztositékul s most a szegény nönek egész
kis vagyona odaveszett. Husznál is többen vannak,
akik igy jártak Csetével és a kauczióval. Egyikük,
Horváth János följelentette a dolgot, de Csete en-
nek hallatára maga jelentkezett a büntetö tör
vényszéknél, ahol vizsgálati fogságba tették. Innen
ma a rabkórházba vitték, de itt se maradt soká.
Elte átkisérték a lipótmezei elmekórházba.
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— Vonatösszeütközések. Varsóból táviratoz-
zák nekünk: A varsó-teresopel-i vasut Lukov
állomása mellett az elmult éjszaka két vonat
összeütközött. Három halálesetröl és öt sulyos
sebesülésröl szól a hivatalos jelentés. Hét vaggon
és a mozdony teljesen rommá lett.

Egy másik vasuti szerencsétlenségröl Lem-
bergböl jött táviratunk ezeket jelenti: Az elmult
éjjel egy Stanislau-ból elindult vonat kisiklott. A
mozdonyvezetö, a fütö és a fékezö meghalt. A
vonatvezetö sulyosan, két konduktor könnyen meg-
sebesült.

— Felségsértö leány. Boroszlói tudósitónk
távirata jelenti: Az itteni biróság egy tizenkilencz
éves orosz származásu comptoirista hölgyet felség-
sértésért két havi fogságra itélt.

— Levelezölap a másvilágról. Lippai levele-
zönk ad hirt a következö történetröl: Ezelött tiz
esztendövel halt meg Laiasincz községben Kohn
Adolf kereskedö. Igy mondta akkoriban az orvosa.
A halottkém irást is adott róla és ott volt a teme-
tésen az egész falu. Nem igen emlegették azóta a
faluban Kohn Adolfot. Az özvegye is férjhez ment
Feuer Antalhoz, a konkurrens kereskedöhöz. Teg-
nap reggel bekopogtatott a házaspárhoz a postás.
Csak egy levelezölapot hozott és azt letette az
asztalra. Ott hevert egy darabig, mikor aztán az
asszony a kezébe vette. Alig nézett rá a betükre,
halálsápadt lett és szó nélkül rogyott le egy székre.
Az ura rászólt:

— Mi baj van, asszony ?
Hogy nem kapott választ, ujra, erösebben

rákiáltott :
— Mitöl ijedtél meg?
— Az Adolf . . . adta válaszul az asszony.
— Adolf, miféle Adolf?
— Az uram, az elsö uram, siránkozott

Feilerné.
— Az meghalt. Tudod, asszony, hogy meg-

halt, hát mit akarsz töle?
— Irt, itt van . . .
— Hol, nem igaz, mutasd ?
Most már Feiler is megijedt és rémülten

kapta ki az asszony kezéböl a levelezölapot. Az
elhunyt jól ismert betüi feketéitek rajta. A férj
nézte merev tekintettel a lapot, de nem volt arra
képes, hogy egy betüt is el tudjon olvasni. Csak
leejtette a földre az irást és csöndesen a felesé-
gére szólt:

— Az Adolf. . .
— Az Adolf. . . mondta az asszony is.
Mégis a férj tért magához hamarább elsö

rémületéböl és erötvéve magán, ujból kézbe vette
a kisérteties levelezö-lapot. Az irás csak nem
akart változni. Semmi kétség, az elhunyt férj be-
tüi azok. Feiler hozzáfogott, hogy kideriti titokza-
tos tartalmát. De mikor elkészült vele, csak nem
volt okosabb. Az elhunyt alighanem kereskedést
nyithatott a másvilágon is, mert lám, petroleumot
kórt, még pedig egyszerre három hordóval. Leg-
végül pedig hatalmas manupropriával volt oda-
kanyaritva a neve: Kohn Adolf s. k. A titokzatos
levelezölap ott maradt az asztalon és a megrémült
házaspár nem mert róla szólani senkinek. Söt már
gondolkozni is kezdtek azon, hogy elküldik a meg-
boldogultnak a kért petroleumot, mikor fölmerült
a kérdés, hová is kell majd czimezni? Ahonnan
a levelezölap keltezve van, segitett a tanácsával
az asszony. Megforditották hát az ördöngös kis
jószágot, hogy megtudják róla a postabélyegzö
keltezö helyét. Ekkor látták meg, hogy a czimzé-
sen keresztül, mely egy brassói gyár nevére szól,
egy szó van irva hatalmas kék betükkel:

Vissza!

Czimzett ismeretlen.

Most már közelebbröl is szemügyre vették a
dolgot és megkönnyebbülten konstatálták, hogy
nem nekik irt a megboldogult. Söt azt is leolvas-
ták, hogy nagyon régen iródott az a levelezölap.
Ezelött t i z e n n é g y e s z t e n d ö v e l rendelte
azt a három hordó petroleumot Kohn Adolf, aki
azóta elköltözött egy jobb világba, ahol nincs ma-
gyar királyi posta, mely tizennégy évig tart magá-
nál egy feladott levelezölapot.

— Végzetes féltékenység. Vendégként szál-
lott b i a feleségével Branku Péter gazda a roko-
nához, özvegy Lungu Arzenné asszonyhoz Petro-
mányban. Az özvegy asszony szivesen fogadta a
rég nem látott rokonokat és hogy estére fordult az
idö, beszállásolta öket az utczára nyiló szobába,
amelyben máskor ö maga szokott aludni. Az
asszony meg kiment az istállóba, azzal a szán-
dékkal, hogy majd ott aluszsza át az éjszakát.
Éjfél felé egy legény halkan bekopogott a szoba
ablakán:

— Nyisd ki, Fluore !

Mida Dániel volt, az özvegyasszony szeretöje,
aki az ablaknál állott. Hogy nem kapott választ,
ujra kopogni kezdett:

— Fluore, nyisd ki az ablakot. Én vagyok,
Dániel Mida.

A válasz azonban most is késett és a legény
megunta a várakozást. Ovatosan föifeszitette az ab-
lakot és bemászott a szobába. A sötétben tapoga-
tózva haladt az ágy felé, de utközben megbotlott
egy padban. Megtapogatta a lóczát és észre-
vette, hogy férfiruha van rajta. Gyanakodni kez-
dett és az ágyhoz sietett, hol csak annyit
birt tapogatózva kivenni, hogy egy asszony, meg
egy férfi fekszik benne. Mida Dániel szó nél-
kül visszamászott az ablakon és hazaszaladt
egy baltáért. Azzal visszatért a szobába és ott az
ágyban fekvö férfi fejét egy csapással összezuzta.
Branku egy jajszó nélkül meghalt. A felesége az
ütés hangjára felébredt és sikoltani kezdett, mikor
észrevette, hogy az ura fejéböl zuhatagként ömlik
a vér. Lármájára odacsödültek a szomszédok és
az özvegy is, aki gyertyát gyujtott. A legény csak
most tudta meg, hogy mit cselekedett. Nem is
tagadott semmit a csendörök elött, akik vasra-
verve kisérték be az ügyészség fogházába.

— Debreczeni juhok Londonban. Debreczen
város néhány fürtös juhot küldött pár év elött
József föherczegnek ajándékba, viszonzásul azért
a hatalmas svájczi bikáért, melylyel a föherczeg
megajándékozta a várost. Történt azonban a télen
hogy a farkasok fölfalták a juhkosokat. A föher-
czeg most Debreczenbe küldte Kokas Józsefet, a
kisjenöi uradalom intézöjét, avégböl, hogy vásá-
roljon a föherczeg uradalma részére tizenkét da-
rab hortobágyi fürtös juhot, azok közül valót,
amelyek a kiállitáson is feltünést keltették óriási
ágas-bogas szarvaikkal. József föherczeg a tizen-
két kosból tizet vejének, Fülöp orleánsi herczeg-
nek ajándékoz, aki a debreczeni kosokat Londonba
küldi az angol királyné udvarába. A Hortobágyról
Londonba, ez igen nagy karrier. Csak az a
kár, hogy az érdekelt juhok nem tudják. Nekik
mindegy.

— A szerelem halottja. Ma reggel a csö-
möri-uti szálló egyik elsö emeleti szobájában
König Oszkár, a hatodik kerületi járásbiróság
napidijasa föbe lötte magát és szörnyet halt. Az
öngyilkos fiatal ember több levelet hagyott hátra,
egyet édes atyjának, König Ferencz telekkönyvve-
zeiönek, de öngyilkosságának okát nem emliti
benne. A jó családból származó fiatal embert va-
lószinüleg reménytelen szerelme kergette a halálba.

= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat
(Benger gyártmánya) kötött és szövött gyapju-árukat ajánl
Heyek Adolf Szervita-tér "a vadásznöhöz".

Napirend.

Naptár: Szerda, november 2. — Római katho-
likus: Halottak napja. — Protestáns: Viktorin. —
Görög-orosz: (október 21.) Hilárion. — Zsidó:
Marcheschvan 17. — Nap kél 6 óra 31 perczkor reggel,
nyugszik: 4 óra 24 perczkor délután. — Hold kél:
6 óra 52 perczkor délután, nyugszik délelött 10 óra 81
perczkor.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A föváros rendkivüli közgyülése d. u. 4 órakor

az uj városházán.
A képviselöház pénzügyi bizottságának

ülése délelött l l órakor.
Nemzeti muzeum: Képtára, nyitva délelött

9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(Csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetek meg.

.4 "Hódoló diszfelvonulás'', Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Operaház. A magyar királyi Operaházban

Hilgermann Laura és Diósyné gyöngélkedése miatt
a folyó heti müsorban változás történt: a "Walkür"
elöadását, melyben Sigmund szerepét Perotti itt
elöször énekli és pedig magyar nyelven, csütörtök-
röl elhalasztották szombatra, helyette pedig csütör-
tökön a "Bohémek'-et adják. Ugyanez okból a
"Bibliás ember" mai elöadásán Magdolna szerepét
a gyöngélkedö Hilgermann Laura helyett De Ponty
énekelte.

* A "Bibliás asszony" és a diplomáczia. A
Népszinház pénteki premiéreje, a "Bibliás asszony",
sok gondot adott a diplomácziának s kevésen
mult, hogy a darab elöadását be nem tiltottak.
Nemrég ugyanis egy napilap azt irta, hogy Szirmai
Imre a darabban egy királyt fog játszani, Milán
exkirály maszkjában fog a szinpadon megjelenni.
Miután még azt is irták a lapok, hogy a darabnak
"Korhely király" lesz a czime, természetes, hogy
a szerb diplomáczia mozgósitotta a bécsi és
budapesti képviselöit s a Népszinház igazga-
tója bizalmas félhivatalos felhivást kapott, hogy
a darabot elözetes czenzura végett mutassa
be. Porzsolt e kérést megtagadta s tiltako-
zott a czenzurának behozatala ellen anynyi-
val is inkább, mert a Népszinház darabjai
egy czenzurán már ugy is keresztülmennek, a
mennyiben a népszinházi bizottság határozatából
Morzsányi Károly dr. politikai és közerkölcsiségi
szempontból már ugyis felülbirálja a Népszinház
Összes darabjait és Roger operetteje is már ke-
resztülment e titkos czenzurán. Porzsolt ennélfogva
csak levélben nyugtatta meg az illetékes köröket,
hogy Roger operettejében Milán királyról szó sincsen
és sem maszkban, sem semmiféle vonatkozásban
semmiféle eleven király nem fog érintetni; külön-
ben is az inkriminált királyt nem Szirmai, hanem
Németh József fogja játszani és igy remélhetö,
hogy á pénteki premiére a diplomácziai beavatko-
zás daczára is háboritlánul fog lefolyni.

* A "báránykák" jubileuma. A Magyar Szin-
házban holnap, szerdán éri meg huszonötödik
elöadását Varney operetteje : "A báránykák". Elö
ször ez év februárjában került szinre.

* Wlassics miniszter a müvészeti oktatásért
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter ujabb lépést
tett a müvészeti oktatásnak a középiskolákban való
meghonositása érdekében. A mai napon az összes
középiskolákhoz rendeletet bocsátott ki,, amelyben
meghagyja, hogy az iskolai tanártestületek és ön-
képzö-körök tagokul lépjenek be a képzömüvészeti,
iparmüvészeti és más hasonló társulatokba. Ezen
a réven megkapják a társulátok mülapjait és mü-
vészeti kiadványait, amelyeket a tanárok szemlé-
leti eszközül kitünöen fölhasználhatnak a müvé-
szeti alkotásnál. A miniszter ezenkivül intézkednl
fog, hogy a fövárosi középiskolák növendékei taná-
raik vezetése alatt rendszeresen látogassák a mu-
zeumi és az országos képtárakat, valamint a képzö-
müvészeti társulatok állal rendezett mükiállitásokat.

VIDÉK.
* (A debreczeni földmivesiskola megszünte-

tése.) Debreczeni levelezönk irja, hogy Darányi
Ignácz földmivelésügyi miniszter a debreczeni föld-
mives iskolát meg akarja szüntetni, illetöleg más
városba készül áthelyezni. Tegnap érkezett meg a
városi tanácshoz a miniszter erre vonatkozó leirata,
amelyben kifejezi azokat az okokat, amelyek erre
az elhatározásra birták.

* (Egyházkerület! közgyülés.) A. dunántuli
evangélikus református egyházkerület — mint le-
velezönk irja — november másodikán kezdi meg
több napra terjedö öszi közgyülését Kiss Áron püs-
pök és Degenfeld József gróf fögondnok elnöklése
mellett. A közgyülésnek számos igen fontos tár-
gya lesz.

* (Unitárius egyházi fötanács.) Kolozsvárott
az unitáriusok egyházi fötanácsa hétfön folytatta
tanácskozásait. Azt a javaslatot tárgyalták, amely
&z egyházi tanácsnak képviseleti alapon valo re-
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formálását czélozza. A javaslatot, melyhez többek
között Ferencz Jozsef püspök, vargyasi Dániel
Gábor fögondnok förendiházi -tag, Petrichevich
Horváth Kálmán báró, Bedö Albert nyugalmazott
államtitkár, országgyülési képviselö, Szentiványi
Gyula nyugalmazott kuriai tanácselnök. Fekete
Gábor királyi táblai elnök és még számosan hoz-
zászólottak, kevés módositással elfogadták. Gyülés
után Petrichevich Horváth Kálmán báro fögond-
nok nagyszabásu banketet adott a központi szálló-
ban, amelyen kétszázan vettek részt.

SPORT.
+ A Henckel-memorial. A huszezer koronás

Henckel-memorial-ban a vert lovak esetleges gyö-
zelmére a következö osztalékot fizette volna a to-
talisateur : 13 Greif, 41 Galifard és Mindegy,
48 Szabász, 65 Iro, 106 Szeszély, 112 Rio Tinto,
114 Anuska, 161 Ravachol, 200 Gondolat, 241
Alfred, 251 Deaf et Dumb.

+ Perpades-Nickerl. A bucsu-handicap le-
gyözött favoritja, Nickerl, a bécsi pótmeeting elsö
napján, csütörtökön valószinüleg futni fog az 1600
méteres handicapben. A bucsu handicap mezönyé-
böl még Perpedes (60.5 kilogramm), Erbprinz (57
kilogramm) és Toll (47.5 kilogramm) indulhatnak.
Nickerl sulya 59 kilogramm. A legutóbbi futás sze-
rint daczára nagy sulyának, Per pedes Mr legtöbb
esélylyel, hacsak a 400 méterrel rövidebb távolság
nem lesz hátrányára.

+ Medvevadászat. A máramarosi hegyek
sziklái között érdekes medvevadászatot tartottak a
napokban. Czékus György szigeti föerdész és Szik-
lai Emil erdöfelügyelö rendezték a hajtásokat és a
hosszufalvi határban csakhamar a hajtok elé került
egy hatalmas maczkó, mely menekülés közben
arra az ösvényre jutott, hol egyik legjobb vadász,
Czékus György állott. A vén maczkó, valószinüleg
szimatot kapott s felborzolt szörrel hátra tekint-
getve leste, hogy merröl jön a veszedelem. A fö-
erdész ezt a pillanatot használta föl, fegyvere el-
dördült és a hatalmas vad sziven -találva rogyott
össze. Az állatot hosszu szekérre tették s nagy
diadallal szállitották be Máramaros-Szigetre.

Nagybecskereki lóversenyek.
A torontálmegyei gazdasági egylet tegnap Nagy-

becskereken sikerült lóversenyt rendezett, amelyen
elegáns közönség feszült érdeklödése kisérte a futa-
mokat. A nap hösei Pejacsevich Albert gróf és Krause
hadnagy voltak. Elöbbi ugyanis Diszpolgár nevü
négyéves pejménjét hozta be elsönek, az akadály-
versenyben és a gátversenyben pedig Krause had-
nagy gyözött Pejacsevich gróf lovaival A notabi-
litások közül ott voltak a versenypályán:

Rónay Jenö föispán, Dellimanics Lajos dr.
alispán, Bethlen Miklós gróf föjegyzö, Csekonics
Gyula és Iván grófok, Harnoncourt Felix gróf; a
Hardegg grófok, Cantera marquis. Demblin gróf, Ro-
honczy Gedeon országgyülési képviselö, Baich Iván
báró. Karácsonyi Andor, Poroszkay Béla föügyész,
Rónay Ernö, Urbán Iván és Péter, Kövér Lajos,
Dániel Ferencz és Szávits Gerö föszolgabirók,
Balázs Iván, ifj. Demkó Pál dr. versenytitkár, Peri-
sics Zoltán dr. városi föjegyzö, Winkler Ignácz
jószágigazgató, Végh Lajos dr. városi ügyész,
Reitter Oszkár rendörkapitány, Kögl Béla plébá-
nos, azonkivül a huszártisztek közül Rössner Imre
százados, Viszkidenszky föhadnagy, Papp Andor,
Samarjay, Bereczky Andor, Réden báro és Tát-
várady hadnagyok.

A hölgyek közül tudósitónk a következöket
jegyezte fel:

Rónay Jenöné, Dellimanics Lajos dr.-né,
Hardegg grófné, Rössner Imréné, Gussics baro-
nesse, Balázs Ivánné, Dániel Ferenczné, id. Bobor
Gyuláné, Vértessy Károlyné, Wattay Miklósné, Vin-
czehidy Ernö dr.-né, Reitter Oszkárné, özv. Kulliffay
Lajosné, özv. Hegedüs Miklósné, ifj. Demkó Pál
dr.-né, Jenovay Zoltánné, Vértessy Stefánia, - Papp
Ilonka, Vécsey Géczi, Petrovics lrén és Zaida.

A versenyek lefolyása a következö volt:
I. T á v ü g e t ö v e r s e n y . Dij 800 korona. Tá-

volság 13.00 méter.
1. Kövér Lajos 30 p. 2S mp.
2. Dániel Ferencz 31 p. 3l mp.
IL Ü g e t ö v e r s e n y . Tiszteletdij és 200 ko-

rona. Egyes fogat Távolság körülbelül 3000 méter.
1. Balázs Ivan 8 p. 12 mp.
A másik két kocsi eltévesztette az utat s visz-

szatért

"Diszpolgár" 68 kilo-

III. S i k v e r s e n y . Dij 1000 korona. Táv. 1600
méter.

Gróf Pejacsevich Albert
gramm, lovagolta tulajdonos.

Gróf Schönborn Ferencz .Pogon' 69 kilogramm
lovagolta. Mannhard hadnagy. 2

Jankovics Dezsö "Döme" 68 kilogramm, lova
golta Viszkidenszky Géza föhadnagy. £

Vaczlaviczek Rndolf .Páris" 65 kilogramm. 4
Futott még: Urbán Péter "Mihaszna", Daun Gyula

"Czopf*, Poroszkay Béla .Sultán", Rohonczy Gida .Ar-
kádia", Solymos " Gusztáv "Cigarette", összesen ki-
lencz ló.

itélet: Biztosan egy hoszszal elsö, jó harmadik.
IV. A k a d á l y v e r s e n y . Dij 1400 korona

Távolság 4000 méter.
Gróf Pejacsevich Albert "Risico*. lovagolta Kraus

hadnagy, 63 kilogramm. 1
Gr. Schönborn Ferencz .Serajevo", lovagolta

Mannhard hadnagy, 70 kilogramm. 2
Balázs Ivan" .Törökbecse", lovagolta Papp András

hadnagy, 70 kilogramm. 3
Futott még: Rohonczy Gida .Eszterleánya", lova-

golta Pfeiffer, 65 kilogramm.
itélet: Biztosan egy hoszszal elsö, rossz har-

madik.
V. Meze i g a z d á k v e r s e n y e . A magyar

királyi földmivelésügyi miniszter által adott dijak. Dij
270 korona.

Scherer Jakab "Polze" 5 é. s. k. Franzfeldröl 1
Heidenreich Károly "Hóbort" 7 é. s. k. 2
Scherer Jakab .Osztréger" 7 é. s. p. k. 3
Popovics Kojo "Fantaska" 5 é. f. k.
VI. G á t v e r s e n y. Dij 1000 korona. Távolság

2600 méter.
Gróf Pejacsevich Albert "Szeretlek", lovagolta

Krause, 65 kilogramm. 1
Gróf Schönborn "Arany", lovagolta Mannhard

hadnagy, 70 kilogramm. 2
Ilgner Pál "Bayard", lovagolta tulajdonos, 73 ki-

logramm. 3
Itélet: Az elsönek érkezett .Döme" (lovagolta

Samarjay hadnagy 68*5 kilogramm) diszkvalifikáltatott,
mert egy gát elött kitört, küzdelem után egy hoszszal
elsö, rossz harmadik.

VII. V a d á s z v e r s e n y . Torontálmegyei höl-
gyek tiszteletdija az elsönek.

Master: gróf Csekonics Gyula.
Viszkidenszky Géza .Denevér", lovagolta tulaj-

donos. 1
Urbán Péter .Famose", lovagolta Pfeiffer. 2
Baich báró "Sarolta", lovagolta Tombácz fö-

hadnagy, 3
Futott még: Bobor Gyula "Daczi", lovagolta tu-

lajdonos, gróf Pejacsevich "Risico", lovagolta Krauss
és Balázs Iván .Törökbecse", lovagolta Samarjay.

itélet: Az elsönek érkezett "Törökbecse" disz-
kvalifikáltatott, mivel ismételt figyelmeztetés daczára a
master eiött fatolt. Küzdelem után elsö, több hoszszal
harmadik. Balázs Iván "Törökbecse" diszkvalifikálását
megfelebbezte, aminek azonban hely nem adatott.

EGYESÜLETEK.
m A Szabad Lyceum választmánya Joanno-

vics György elnöklése alatt legutóbb tartott ülésén
megállapitotta hatodik évfolyamának programmját.
Az uj folyam november közepén kezdödik. Elöadá-
sokat tartanak:

1. Az irodalomtörténelem - müvészeti osz-
tályban: Joannovics György, Simonyi Zsigmond
dr., Balassa József dr., Beöthy Zsolt dr., Négyessy
László dr.. Szász Károly, Zlinszky A. dr., Gyulai
A. dr., Névi László, Koltai Virgil dr., Hegedüs
István dr., Sebestyén Károly dr., Lenkei Henrik;
Bartos Fülöp, Huszár Vilmos dr., Marczali Henrik
dr., Kunos Ignácz dr., Schwicker Bruno dr., Ro-
senberg Auguszta, Gerecze Péter, Geöcze Sarolta,
Alexander Bernát, Wessely Ödön dr.

2. A természettudományi osztályban : Witt-
mann Ferencz, Strausz Ármin, Balog Mór, Köves-
ligethy Radó dr., Muraközy Károly dr., Winkler
Lajos dr., Nuricsán József dr., Telek János, Entz
Géza dr., Sajó Károly, Pál Károly, Pályi Sándor,
Schmidt Sándor dr., Szokolay Kornél, Simonyi
Jenö, Krécsi Béla.

3. Az orvostudományi osztályban : Laufe-
nauer Károly dr., Schaffer József dr., Grosz Emil
dr., Wartháné Hugonnay Vilma dr. grófnö, .Ger-
lóczy Karoly dr., Pálóczy J., E. Kovács Aladár dr.,
Kresz Géza dr.

4. A jog- és társadalmi-tudományi osztályban:
Edvi Illés Károly dr., Baumgarten Izidor dr., Illés
József dr., Vámbéry Rusztem dr., Eötvös Károly,
Polner Ödön dr., Márkus Dezsö dr., Berze-
viczy Albert dr., Geöcze Sarolta, Gold Simon .dr.,
Guttenberg Pál, Hegedüs Loránt dr.

5. A közgazdasági és kereskedelmi osztály-
ban : Barna József dr., Kovács Gyula dr., Bogyó
Samu, Trautmann Henrik.

,*" A budapesti korcsolyázó-egylet Busbach
Péter dr. elnöklése alatt tartotta meg évi közgyü-
lését. Erzsébet királyné szobrára 500 forintot sza-
vaztak meg. Küffer Béla eddigi titkár érdemeit

jegyzökönyvbe iktatták, ugyszintén az elhalt vá-
lasztmányi tag, Arany László emlékét is. Hoffmann
Gyözö volt igazgatót tiszteletbeli taggá választották
meg. Rendes választmányi tagok lettek : Földváry
Tibor, Hegedüs Kálmán dr., Jankovich István,
Lutzenbacher Miklós, Minich Jenö dr., Preysz
Gusztav, Perger Ferencz dr., Szabadhegy Imre,
Szandtner Béla és Zsedényi Béla, póttagok pedig :
Schulek János, ifjabb Elischer Gyula, Csuka Lajos,
Gerenday Béla és ifjabb Kertész Tódor.

NYILT-TÉR.
RÉVAI TESTVÉREK

IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

KÖNYVKIADÓHIVATALA
összes üzleti helyiségeit helyszüke miatt

VIII., Üllöi-ut 18. szám alá
külön az Intézet czéljaira épült nagy könyvesházba

tette át.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, november 1.
nov. 1. okt. 31.

cents cents.
Buza, deczemberre 732/s 74Vs

" májusra 723/s 723/s
Tengeri deczemberre 382/s 387/s

Chicago, november 1.
nov. 1. okt. 31.

cauU cents
Buza deczemberre 662/s 666/s
Tengeri deczemberre 322/s 324/s

Örlés kikészitési forgalmunk. Magyarországba
ez évi szeptember hóban 50.462 q buza hozatott
be elöjegyzés mellett, a viszont kivitt buzaliszt
mennyisége pedig 76.660 q volt. A mult év meg-
felelö hónapjában behozott buza mennyiségi?
83,163-q-t, a viszont kivitt buzaliszt mennyisége
pedig 46.789 q-t tett, mely adatokból látnivaló,
hogy ez évben a buzabehozatal egyidejü csökke-
nése mellett a buzaliszt kivitele emelkedett. Ha
azonban az adatokat az év elejéig visszamenöleg
tekintjük, azt látjuk, hogy a buzabehozatal 1897.
január-szeptember hónapok alatt 531.567 q-t, az
idén ugyanezen idöszak alatt 899.973 q-t, a vi-
szont kivitt buzaliszt mennyisége pedig tavaly
543.925 q-t, ez évben azonban- csak 352.413 méter-
mázsát tett. .

Hajózás az Aldunán. A kereskedelemügyi mi-
niszter a következö rendeletet intézte valamennyi
gözhajózási vállalathoz .

Folyó évi• október hó 6-án 68.092. szám alatt
kelt rendeletem kiegészitéséül miheztartás végett
értesitem a vállalatot, hogy 1.5 méternél magasabb
orsovai vizállásoknál a Drenkova és Szvinicza kö-
zötti, illetve az Orsova feletti Dunaszakaszon kellö
óvatosság és az ottani jelzések szigoru szem elött
tartása melletti ugy a lefelé, mint a felfelé menet
reggeltöl estig a nap bármely részében történhetik
s a közlekedés a tulajoknak és dereglyéknek is
meg van engedve, oly feltétellel azonban", hogy a
megjelölt hajó-utak használatánál kötelesek a tuta-
jok és dereglyék vezetöi a ballon-jelzéseket szigo-
ruan figyelembe venni, illetöleg külön küldöncz
utján ballon-jelzést kérni.

Budapest, stb.
A miniszter helyett:

Csörgeö s. k.
államtitkár.

Budapesti értéktözsde november 1. A magán-
forgalomban az üzlet irányai meglehetösen szilárd
volt.. Osztrák bitelrészvény 352.60—352.50.—352.80,
magyar hitelrészvény 381.60- 382—381.80, magyar
leszámitolóbank 258.50—258.75, magyar jelzálog
hitelbank 243.50—243.— rimamurányi részvény
267.75—267.50—268.—267.75, osztrák-magyar ál-
lamvasuii részvény' 349.50—349.80, közuti vasuti
részvény 373.-372 forinton köttetett. Zárlatkor
maradt: Osztrák hitelrészvény 352.70 forint.

EIsö Leánykiházasitási Egylet mint szövetkezete
Folyó évi október hóban 928 jutalékrész irattatott be
és nászjutalékok fejében 23298 forint 55 krajczár
fizettetett ki. 1898. évi január l-töl október 31-ig beirt
összes jutalékrészek száma 7977 és a kifizetett nász-
jutalékok összege 179.524 forint 44 krajczár.

Felelös szerkesztö: Kálnoki Izidor.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1898. november 2-án.

NEMZETI SZINHÁZ

Éri bériéi 1£2. Havi bérlet 30.

Az ember
tragédiája.

Drámai költemény irta. Madách
Imre. Szinre alkalmazta Paulay.
Zenéje: szerzette Erkel Gyula,

Szeméivek:
Az Ur
Rafael
üibor
Miháiv

Kva
A föld szelleme

Nagy Ibolya
Cs. Alszegi
Paulayné
Gyenes
Piiü
P. Markus E.
Bakó

Kezdete 7 órakor.

. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

VÁRSZINHÁZ.

Nagy bérlet 13. Havi bérlet 13.

Paraszbecsüiet.
Melodráma t felvonásban. Zené-
jét szerzette Mascagni P. Szö-
vegét irták Targioai-Tozetti és
£ionasci. Forditotta Radó Antal.

Személyek:

Santuzza
Lola
Turiddu
AlSo
Lucio

Koralek B.
Abrányiné
Larizza
Váradi
Válent V.

Utána:

A rászedett kadi.
Vig operai felvonásban. Zenéjét
irta : Ginek K. ForüiLatta : Áb-

rányi Emil.
Személyek :

A kadi
Fatima
Zelmira
N'uradin
Omar
Omega
Egy aga

Szendröi
M. Rotter
Payer M.
Kertész
Hegedüs
Berts
Kósa

Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Három pár czipö.
Énekes bohózat 4 felvonásban.

Kezdete 7 óra kor.

NÉPSZINHÁZ.

A moinár és
gyermeke.

Népdr.uxa 5 felvonásban. 10
képbjr. irta : Raupach. Forá.

Szerdahelyi jtziei.

Személvek:

Reinhold Kristóf
Máiia
Kunigunda
Bfünniiig
Konrád, fia
tvatci, ieikéaz
John, sirásó
Reimann
Margaréta
Sol'i-z Jakab
Rádier Andris

h.ezdete 7

Szabó A.
Gazsi M.
Izsöfcé
Sipasaé
Szirmai
Várnai
Horváth
Ki>s M.
Ytdoraé
Lubinszky
Kejrést

órakor.

VIGSZINHÁZ.

800. szám száat.

Aeneas papa.
Bohózat 3 fclT.r 4 képbea. irta
Arthur W. Perceire. Aagüliföli

fordit ta. Mjii ái y Jöz^ei.
Szentélyek.

AeDeas Peskei
Agatha, felesége
Cis Farringáon
Car!otte Verriaeier
Lukyn, ezredes
Horaee, kapitány
Peat:e Tüinünson
BuIIámy
Aehiüe Blord
Izidor, pinczér
Wormingtan
Messiter
Hugg, rendörbizIGS
Laris, közrendör
Wyfce, inas
Popham

Kezd 7 és fél

g
LámczT L
Gótii
Delli E-
Gál
FetsfTesi ,
Yarsányi L
Gjösgfi
Gyözi*
Bafassa
Szeréuny

RóuaszéM
Baross F .
érakor.

MAGYAR SZINHÁZ,

Tiz év.
Dramolett 1 felvunásbaii. Ma.:
Latzkó Andor. Rendezi : Beátfij

László.

Személyek:
Em5, gzóf SxflágTi T.
Marguerite fiád G,
Fececcz, pinczér 2üM6

Szinházi müsorok.

i Szinház | B kir. Operaliz

Csütörtök
Rozenkranz és

! Güidenstera Bohémek

Péntek

Szombat

Többet öszszel j
Bagdadi j She

Pietro Caruso
Büniiödés

Vasárnap d. u.

Este

Faust

Himfy dalai

A walkür

A hüvös vadász

figstiabáz

A végrehajtó Tót-leány

isgjar Szlaüii

A gösák

Aeneas papa Bibliás asszony

A hálókocsil
ellenöre

Szöke Katalin

Aeneas papa

Bibliás asszony

Nagyapó

Bibliás asszonv

Tiz év
A báránykák

Vár szitfaiz

Pietro Curtis*
Bunhödcs
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LUCIFER-alágyujtó.
Óriási megtakaritás fában!

A Baleezfey Vilmos által 7 TTPTFFR-ill i i iTimitÁ
feltalált és szabadateazott L l ü l i l r C i K - a i d g y i l J l O

elökelö 5zakvéleBiéayek szerint nemcsak kényelmi tekinietekböl
ajánlható, de jelentékeny megtakarhás-jk^t biztosit mindiiii tüz-
hely, kályfaa és kaiidalió' alá^yuj tájakor. 10 percz alatt lehet
esv liter tejet felfc-rtaini. egy büftöküt, szóval minden föztet
elkésziteni. A Lucifer-alágyujtö néhány pillanat alatt meggyujtja
a reája halmczott szénmennyiséget s igy az egyetlen eszköz,

melynek segélyével gyorsan és biztosan befüteni lehet.
A LUGIFER-alágyujtó föraktára

Budapest, Teréz-körut 37- sz. 1475

1 doboz ára 3O kr. S doboz hórmentve 1 frt 50 kr.
S z é t k ü l d é s :

RÉTHY BÉLA gyógyszerész Bókés-Csábári.

jó szolid kivitelien elönyös
r és xietfixotésr Om

kárpitos- és asztalos-bucor egyedüli fö-
raktára

VIS. ker., Erzséis&t-kSPErt 23. sz. a.
Árjegyzékek vidékre ingyen és bérmentve.

ara
@ sorsjegy á.

12 sorsjegy á — k r .

2OOO nyeremémjr

kop.

Huzás

1898. évi november hó 15-én.
Sorsjegyek, mig a készlet tart kaphatók: a sorsjáték rendezS-bizett-
ságánái Kolozsvártt^ torábbá Kormos Syala és társa bankházánál,
Budapest, Dorottya-utcza 5. «*. és minden sorsjsgyeiárusi-

tóesál hdyben és \ideken.

Osztálysors]
Fönyepemény esetleg

Egy egész 6 frt, egy fél
egy negyed frt 1.50, egynyolczad

banküzlete

, V, F



KÉSZPÉNZBEN VISSZAVÁSfcKORONA sirásra

J&HIEI&I*
Sorsjegyeket ajánl

ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, november 3.

kezelösége.
Budapesf3 EM. ker., Kossuth Lajos-utcza f. sz.

Fehérvári és Társa [ Fekete Károly
A m. kir. szab. osziáiysorsjátéic föeiárusifój'a I A e . Kr. szál. esztálysorsjáiéK föe!árusitója

Budapest, V., KarcRkéi-utsza 2. sz. ! Eilaptsi, ff., IEirássy-et 10. sz.

készpénz ellen, valamint

részlet-
fizetésre
kedvezö feltételek mel-

lett

Fuchs Bódog-náF
Budapest,

VIlI. József-körut 9.

3 tuczat
5 forintért

valódi franozia

vagy

alegfinomabbminöségben szál-
lit a "Nagybani gummiáni rak-
tár' IX. ker., Üllöi-ut 21. szám.
Szétküldés titoktartás mellett
utánvétellel, nem tetszö árukért

a pénz visszaadatik.

papir
olcsón kapható
Czim a kiadóhivatalban.

A nagy krach!
Jfew-York ös London az európai szárazföldet sem
hagyták kiméletlenül es igy egy nagy ezüstáru-gyár
kényszeriive lön egész készletét a mupkaerönek nagyon
csekély megtéritése ellenében eladni. En vagyok felhatal-
mazva ezen megbizás keresztülvitelére. Ennélfogva min-
denkinek megküldöm a következö tárgyakat csupán

frt 6.6O megtéritése ellenében, és pedig :
6 drb legGnomabb asztali kést, valódi angol pengével,
6 drb a merik, szabad, ezüst villát egy darabban,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst-eyökanalat,

18 drb amerikai szabadalmazott ezüst-kávéskanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-levesméröt,:
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-toiméröt,
2 drb amerikai szabadalmezott ezüst-tojás-kehelyt,
6 drb angol Victoria-a'.sólálczát,
2 drb feltünést keltö asztali gyertyatartót,
1 téaszüröt,
1 drb legfinomabb czukorhintöt.

44 drb összesen csak frt 6.60.
A fenti összes 44 tárgy ezelött 40 forintbakerült éi

most ezeK frt 6.60 minimális áron kaphatok ; — Az
amerikai szabadalmazott ezüst teljesen fehérércz, mely
az ezüst-szint 25 évig megtartja, amiért jótállás vállal-
latik. A legjobb bizonyiték, hogy ezen hirdetés

nem szédelgésen
alapul, mely
inat mindenkinek,
minden akadály i
ol ezen kedvezö alkalmat, hogy ezen diszgarniturát meg-

nézze, "mely

sxieii.yeg2r2BI£» <ós a lUxa laMl
ajándékai minden jobb háztartás részére kiválóan al-

kalmas. Kapható csupán :

J9L. HüRSCSSISSR G's
Hauptagentur d. vereinigten amer, Fatent-Silber

waarenfabrigen.
Wien, l l . , Rembrandstrasse 19/0 Telephon Nr. 7114.

Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az összeg elöleges be-
küldésével. Tisztitó por hozzá 10 krajczár.
Csak a mellékelt vég jegygyel valód)

(egészségi érez.) '
Kivonat az elismerö iratokból*

Küldeményt megkaptam s mög vagyok elé f
gedve : kérek még egy küldeményt 6 frt 60 krért.
Kolozsvár, Báro Bánffyné.

A küldeményt megkaptam s azzal megvagyok elégedve,
i »id, 1898. szept. 1. C. Choteii-Gudenus grófnö.

A készlett legnagpobb megelégedései kaptam; kérek mög
egy nagyobb küldeményt. Budapest, II.. Fö-utcza 7.

Dr. Faikeri Alajos, cs. és kir. katonaorvos.

kap az, aki egy tisztességes, jó megjelenésü embert
álláshoz juttat. Az illetö beszél és ir magyar és német
nyelven Elfogad bárminö felügyelöi, utazói, pénztár-
nöki, vagy hasonló állást. Czime a kiadóhivatalban,
esetleges leveleket "Megbizható" jelige alatt a kiadó-
hivatal továbbit.

w

csász, és kix». udvapi szállitók

VT

• és
gyárosok ajánlják minden e szakmába vágó áruikat nagy választékiban.

•tér 1. szám. IV. ker., Kossuth Lajos-utcza és Ujvilág-utcza sarkán-
Országos Kaszinó-palota-

vesznekrövid hirdetéseket

tánghy Nap tar
példányszámban

, hirdetések
abb.

HIRLAP" kiadóhivatala

közzétételére

ORSZÁGOS

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforaógépén Budapest VIII.. József-körut 65. szán*


